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1 Sicherheit
1.1 Warnhinweise in diesem Dokument
Warnhinweise warnen vor Gefahren, die beim Umgang mit
dem Schweisshelm auftreten können. Es gibt sie in vier
Gefahrenstufen, die am Signalwort erkennbar sind:

Signalwort Bedeutung
GEFAHR Kennzeichnet eine Gefahr mit hohem

Risiko, die zu Tod oder schwerer
Verletzung führen kann, wenn sie nicht
vermieden wird.

WARNUNG Kennzeichnet eine Gefahr mit mittlerem
Risiko, die zu schwerer Verletzung führen
kann, wenn sie nicht vermieden wird.

VORSICHT Kennzeichnet eine Gefahr mit einem
geringen Risiko, die zu leichter oder
mittlerer Verletzung führen kann, wenn sie
nicht vermieden wird.

HINWEIS Kennzeichnet eine Gefahr, die zu
Sachschäden führen kann.

1.2 Allgemeine Sicherheitshinweise
– Alle Sicherheitshinweise und Anweisungen lesen.
– Betriebsanleitung für die Zukunft aufbewahren.
– Beim Schweiss-/Schleifvorang zusätzliche

Schutzkleidung tragen.
– Korrekte Montage der Vorsatzscheibe überprüfen.
– Bei Beschädigungen darf die Blendschutzkassette nicht

mehr benutzt werden.
– Das Anbringen von Aufklebern oder Ähnlichem am Helm

ist nicht gestattet.
– Schutzstufenempfehlung gemäss EN ISO 19734

beachten.
– Der Helm ist nur für das Laserschweissen geeignet.

1.3 Sicherheitshinweise zur Laserschutzbrille
– Empfehlungen zur Verwendung von Laserschutzbrillen

können den entspr. Normen oder der DGUV Information
203-042 entnommen werden.

– Zur korrekten Auswahl der Laserschutzbrille ist immer
der Laserschutzbeauftragte einzubinden und eine
Gefährdungsbeurteilung durchzuführen.

– Alle Personen, die sich im Lasergefahrenbereich
aufhalten, müssen geeigneten Augenschutz benutzen.

– Laserschutzbrillen dienen als Schutz der Augen vor
einem zufälligen direkten Treffer des Laserstrahls. Sie
sind nicht für den direkten Blick in den Laserstrahl
geeignet. Sie sind nicht im Straßenverkehr zugelassen.

– Den Grenzwerten und den Beständigkeitsprüfungen
liegt eine max. Zeitdauer von 5 s zugrunde

– Reflektierende Filter bieten in einem Winkelbereich von
+/- 30° normgerechten Schutz.

– Vor dem Einsatz ist zu prüfen, ob die Laserschutzbrille
die zum Laser passende Schutzwirkung besitzt.

– Gefahr entsteht auch durch diffus oder direkt reflektierte
Laserstrahlung durch Kippen oder falsche Ausrichtung
optischer Bauteile und an Laserschutzbrillen mit
reflektierenden Schichten.

– Laserschutzbrillen sind vor jeder Benutzung auf
mögliche Beschädigungen und korrekte Passform zu
überprüfen.

– Die Laserschutzbrille schützt nur im
Abdeckungsbereich.

– Brillen und Kaschierungen mit Beschädigungen,
Kratzern und Farbänderungen müssen ausgetauscht
oder überprüft werden.

– Verschmutzte Reflexionsfilter können die Schutzwirkung
verringern und sind deshalb vor Gebrauch zu reinigen.

1.4 Spezifische Sicherheitshinweise

GEFAHR
Schwere Augen- und Hautverletzungen durch
Laserstrahlung
u Schweisshelm bestimmungsgemäß verwenden.
u Schutzkleidung tragen.

WARNUNG
Allergische Hautreaktionen durch Partikel und
Substanzen
u Schweisshelm bestimmungsgemäß verwenden.
u Schutzbekleidung tragen.

WARNUNG
Schwere Verletzung durch Nicht-Beachtung der
Sicherheits- und Temperaturklassen
u Gesammtkennzeichnung der Sicherheitsklasse

beachten. Die niedrigste Sicherheitsklasse von allen
verwendeten Komponenten ist massgegbend.

u Für den Einsatz bei extremen Temperaturen ist auf die
entsprechende Kennzeichnung zu achten: FT, BT oder
AT

WARNUNG
Augen- und Hautverletzungen durch Wärme und
Strahlung (UV, IR)
u Schweisshelm bestimmungsgemäß verwenden.
u Schutzkleidung tragen.

WARNUNG
Tragen einer Brille unter dem Schweisshelm
Direkte Stossübertragung auf den Kopf
Kopf- und Gesichtsverletzungen

VORSICHT
Konstruktive Merkmale des Helms
Einschränkung des Sichtfeldes
Reduzierung von Hör- und Wärmeempfinden
Hautkontakt mit dem Kopfteil kann bei empfindlichen
Menschen zu allergischen Reaktionen führen
Anstossgefahr an Gegenstände oder Personen durch
großer (Kopf-)Umfang (Kopf mit Helm)
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1.5 Bestimmungsgemässe Verwendung
Der Schweisshelm ist für folgende Anwendungen geeignet:
– Laserschweissen
– Schleifen

Der Schweisserschutzhelm darf nur zum Schweissen und
Schleifen und nicht für andere Anwendungen verwendet
werden. Der Hersteller übernimmt keine Haftung, wenn der
Schweisshelm nicht bestimmungsgemäss oder nicht
gemäss der Gebrauchsanleitung verwendet wird.
1.6 Symbole in diesem Dokument

Passform des
Helms

Wartung und
Reparatur

ü Voraussetzung
u Handlungsschritt

ð Zwischenergebnis

ðErgebnis

2 Produktbeschreibung
Ein Schweisshelm ist eine Kopfbedeckung, die bei
bestimmten Schweissarbeiten dazu dient, Augen, Gesicht
und Hals vor Verbrennungen, UV-Licht, Funken,
Infrarotlicht, Laserlicht und Hitze zu schützen. Je nach
Modell kann der Helm mit einem Industrieschutzhelm und/
oder einem PAPR-System (Powered Air Purifying
Respirator) kombiniert werden.

1 2

1 Blendschutzkassette 2 Laserschutzrahmen

Funktionen
– Passiver Filter: UV-Licht
– Passiver Filter: IR-Licht
– Passiver Filter: Laserlicht
– Farbwahrnehmung

2.1 Technische Daten

Laserschutz nach EN 207
Augen: 1000–1086 D LB7 IR LB8 OS CE
Gesicht: 1000–1100 D LB4 IR LB8 OS B CE
Laserschutz nach ISO 19818–1
Augen: 1000–1086 nm OD7 C5 PS3| ISO 19818-1 OS CE
Gesicht: 1000–1100 nm OD5 C2 PS3 | ISO 19818-1 OS E CE
UV/IR Schutz Minimaler Schutz
Gewicht Non PAPR: 605 g / 21.3 oz

PAPR: 775 g / 27.3 oz
Betriebstemperatur -10 °C – 55 °C / 14 °F – 131 °F

Lagertemperatur -20 °C – 70 °C / -4 °F – 158 °F
Zulassungen CE, UKCA, erfüllt ANSI Z87.1, 

AS/NZS 1337.1 & 1338.1,
CSA Z94.3

Zusätzliche
Kennzeichnungen für
die PAPR Version
(benannte Stelle
CE 1024)

EN12941 (TH3 in Kombination mit
e3000X)
EN14594 (Class 3B in
Kombination mit suppliedair)

3 Bedienung
3.1 Passform des Helmes einstellen

HINWEIS
Bruchgefahr des Hebels
u Drücken Sie den Hebel beim Verstellen des Abstands

zwischen Augen und Helm nur leicht nach vorne.

– Kopfband einstellen A  } [ 88]
– Kopfband lösen B  } [ 88]
– Abstand zw. Augen und Helm einstellen C  } [ 88]
– Helmneigung einstellen D  } [ 89]

3.2 PAPR Gebläsefiltergerät (optional)
– PAPR Luftschlauch befestigen E  } [ 89]
– PAPR Luftschlauch lösen F  } [ 89]
– PAPR Luftschlauch am Halter befestigen G  } [ 89]
– PAPR Gesichtsschutz positionieren H  } [ 90]
– PAPR Luftzufuhr einstellen I  } [ 90]

4 Störungsbehebung

Problem Behebung
Schlechte Sicht u Vorsatzscheibe oder

Blendschutzkassette reinigen 
J  } [ 90]

u Umgebungslicht erhöhen
Schweisshelm
rutscht

u Kopfband einstellen A  } [ 88]

5 Instandsetzung
HINWEIS

Beschädigung/Zerkratzen von Sichtscheiben
u Verwenden Sie keine starken Reinigungsmittel,

Lösungsmittel, Alkohol oder Reinigungsmittel mit
Schleifmittelanteil.

u Reinigen Sie die Sichtscheiben nur nebelfeucht.
u Ersetzen Sie zerkratzte oder beschädigte Sichtscheiben.

– Reinigung und Desinfektion J  } [ 90]
– Vorsatzscheibe tauschen K  } [ 90]
– Laserschutzrahmen tauschen L  } [ 91] 

HINWEIS! Die Schrauben mit max. 4 Nm anziehen.
– Nasenpolster tauschen M  } [ 91]
– Kopfband tauschen N  } [ 91]
– Komfortpolster tauschen O  } [ 92]
– PAPR Gesichtsschutz tauschen P  } [ 92]

6 Lebensdauer
Das Produkt hat kein Verfallsdatum. Es kann verwendet
werden, solange keine sichtbaren oder unsichtbaren
Beschädigungen oder Funktionsstörungen auftreten.
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7 Entsorgung
Helm, Frischluftgeräte (PAPR-System), Ladegeräte,
Batterien/Akkus, Zubehör und Verpackung dürfen nicht im
Hausmüll entsorgt werden. Sie sind einer umweltgerechten
Wiederverwertung zuzuführen. Dabei sind die jeweils
geltenden nationalen Vorschriften zu beachten. Vor der
umweltgerechten Wiederverwertung/ Entsorgung der
Batterien/Akkus sind diese entladen.

8 Garantie und Haftung
Die Garantiebestimmungen entnehmen Sie bitte den
Angaben der nationalen Vertriebsorganisation des
Herstellers. Weitere Informationen hierzu erhalten Sie bei
Ihrem autorisierten Fachhändler. Garantie wird nur auf
Material- und Fabrikationsfehler gewährt. Im Falle von
Schäden aufgrund unsachgemässer Anwendung,
unerlaubten Eingriffen oder durch den Hersteller nicht
vorgesehene Verwendung entfallen Garantie und Haftung.
Ebenfalls entfallen Garantie und Haftung, wenn andere, als
durch den Hersteller vertriebene, Ersatzteile verwendet
werden.

9 Rechtliche Hinweise
Dieses Dokument entspricht den Anforderungen der EU-
Verordnung 2016/425 Punkt 1.4 von Anhang II.

10 Konformitätserklärung
Siehe Internet-Adresse auf der letzten Seite.
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